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EHIJIECKHN ®PA3HU I'NTATOJIN CA ITTAPTUKYJIOM OUT N BUXOBU
[NPEBOJIHN EKBUBAJIEHTU ¥V CPIICKOM

CAXETAK

L1k oBOr pajia je aHanu3a yrnorpede U 3HaUCHha CHITICCKUX (DpasHUX IIIarojia y KoM-
OMHALM]H ca TTAPTUKYJIOM ouf KOjH UMILTHIUPAjy IPOCTOPHO y/iajbaBambe, ca NOCCOHUM
OCBPTOM Ha FBUXOBY IIPEBOJIHY CKBHBAJICHIH]Y Y CPIICKOM je3uKy. KoHTpacTHBHA aHa13a
CEMaHTHYKHX KATCrOpHja TEIMYHOCTH U aTEIINYHOCTH 3ay3HMa 3HA4ajHO MECTO Y pajLy, Kao
1 KOPEJIALHUjCKU OJHOCH Ca IJIarojCKUM BUIOM M THUIIOM Iiarojcke cutyanuje (Aktions-
art). [IpoyudaBame je 10Ka3ajio XUIOTe3y J1a Cy KOMIOHCHTE TEIHYHOCTH U aTCITHYHOCTH
BPJIO 3HAUYajHE Y aHAJIM3H [JIaroia, T Ja MpecTaBibajy BaKHa JUCTHHKTHBHA 00eexK]ja
riaarosia. AHaJM30M je yCTAHOBJBCHO J1a CHIJICCKH (hpa3Hu IIIAroJiH y PEBOIHO] CKBHBA-
JICHITUjH HE 3apXKaBajy yBEK HcTa 00eexkja U J]a UX MOTY IIPOMECHUTH Y 3aBUCHOCTH O]
THUIIa KOMIUIEMEHTH3aTOpa. Y pajy ce JoKasyje [a I1arojcke CUTyaluje iMIepheKTHBHOT
BHUJIa Y CHIVIECKOM jE3UKY MOTY CaJipyKaThH KOMIOHEHTY TEIIMYHOCTH, LITO HUjE CIAyYaj ¥
CPIICKOM jE3HUKY.

KJbYYHE PEYU: TeanuHOCT, aTETHYHOCT, NEPHEKTHBHOCT, UMIICPPEKTHBHOCT, TPEBOIHA
CKBHBAJICHI[H]a.

1. YBon

1.1. Ilnsb oBOT UCTpaXkMBamba jeCTe Ja ce yKaxke Ha cnenn(UIHOCTH EHITIECKHX (ppa3HUX
rjlaroyia y KOMOMHAIMU ca MApTUKYJIOM Out y CMUCIY HbUXOBE IIPEBOJHE EKBUBAJICHIIH]E.
CMep KOHTpacTHpama je 0J] CHIJTIECKOT Ka CPIICKOM j€3HKY.

ITopen oBora, y panay ce J0Ka3yje KOMIUICKCHOCT Mep(HEeKTUBHOT U UMITEPHEKTHBHOT
aCIIeKTa Y SHIJICCKOM je3UKY KOjH C€ Y TOM CMHUCITY Pa3inuKyje Ol CPIICKOT je3uKa, jep ce y
CHIJICCKOM YECTO HE MOYXKE jaCHO Pa3rpPaHUUYUTH U OAPCAUTH UMICP(HEKTHBHU BUI, HAPO-
YUTO y CITydYajeBUMa yOOHMYajeHUX MPOIUINX TIaTroJICKUX CHTyanHja (HIp. KOHCTPYKIHja
used to). Y pany he ce aHanH3upaTH TIaroIl KOjU UMajy ephEKTUBHY H/HITH UMIIep(HEKTHB-
HY (popMy y TpeBOIHOj €KBUBAJICHIINjU HA INJHHMU je3UK, a TOTOM he ce TIIarojcke JeKkceMe
poy4YaBaTH y KOHTEKCTY. L{nib aHam3e jecte a ce yTBpAM KOJIMKH 3HAYaj U KaKBY YJIOTY
UMajy IpeHKCH y CPIICKOM je3UKy KaJia je y IHTamy IpeBoIHa eKBUBaJIeHI1ja. CBpXa OBOT
paja jecte a ce 00jaCHN ¥ KOMIIOHEHTA TEIMYHOCTH Y OKBUPY 3HAUCHa CHITIECKHX IVIATrOJICKUX
JIeKCceMa ca MapTUKYJIOM out y KOHTEKCTY, HIIH IIPOMEHA T€ KOMIIOHEHTE YKOJIMKO ce (ppa3Hu
TJIaroJl mocMarpa nojeJHUHaYHO, BaH KOHTeKcTa. Kao M3BOp 3a HCIIUTUBAE TIOCITY KHJIO je

JICJIO U3 caBpeMeHe OpuTaHCKe KiIKeBHOCTH 3amerna meciua (Changing Places) ayTopa
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Hejsuna Jloua (David Lodge) mHanucano 1975. roguae. Poman je kon Hac mpeseo Jejan Mmuh
1996. ronuse.

1.2. T'paha oOyxBara 30 nmpuMepa CHITIECKUX IJIarojia ca MapTHKYJIOM ouf U BUXOBHX
NPEBOJIHUX EKBHBAJICHATA Y CPIICKOM je3UKY KOjH YKa3yjy Ha KOMIUIEKCHOCT yHoTpede map-
THUKYJIC out, Koja ce, Iope/l MapTUKYJIC i, CMaTpPa jeHOM OJI JABC HAjIPOIYKTHBHU]C MAPTH-
KyJIC y CHIJIECKOM je3UKY IMPUITHKOM rpaljema (hpas3uux riarona. Ananusupajyhiu npeBoan-
JTavyKe JHIIeMe U 3aMKe, MOXKe ce ncTahn 1a 3HaueHe ICKCUUKOT IJ1aroyia y KOMOMHAIUjH ca
MAPTUKYJIOM Out MOKE OCTAaTH HEIPOMEHEHO, OJTHOCHO JOCJIOBHO, WIIM C ApPYyTre CTpaHe,
U3MEHBECHO, Ca HaIJIAIICHOM MTOJHMCeMUYHONINY 1 IPOMEH-CHIM 3HAUCHEM.

1.3. TIpocTopHO 3HaUCHE TAPTUKYIIC Out JETHO je O] Haj3aCTYIJbCHUJUX (IPYTY OCHOBHY
IPyIly YMHE IJIaroJid KOju HMajy 3HAuCHEe MOTIYHE pealln3alnje IIarojcke CUTyalmje), To
noreplyje u caMm Kopryc. Y OKBHpY I'pyIle IJIaroyia ca 3Ha4eheM IPOCTOPHOT yajbaBarba
KOje MO>Ke OMTH AUPEKTHO MIIM MHAMPEKTHO, U3/1Baja ce MOATPYyIa riaroja Koju uMajy 3Ha-
Yewe MOKpeTama 3ByKa, TOILUIOTE, HCTIapeha U CIIMYHUX MaHudecTanuja.

1.4. la 61 ce MPUCTYMIIIO KOHTPACTUBHO] aHAJIM3H SHITICCKUX (Dpa3HUX II1aroiia v mbH-
XOBHX IIPEBOJIHUX EKBUBAJICHATA, MOpajy C€ Pa3rPaHUUYUTH je3UYKE KaTeropuje, OJHOCHO
MOJMOBH KOjU C€ Y HEKMM CHTYyalldjaMa HepeTKO TEIIKO AudepeHuupajy. ¥ ToM cMHCIY,
Tpebao ou mohu o TEOpHUjCKe MMOCTABKE /1a je IePPEKTHBHU BHU] Y CHITIECKOM Je3HKY Tpama-
THYKa KaTeropuja Koja onucyje Gopmy Iiaroja y CMUCITY Ha9HHA TIOCMaTpara HEKe TIIaroi-
CKe CHTyalwje Kao IennHe, 0e3 003upa Ha YHYTpaIllmby CTPYKTYpy BpeMeHa. [aromncka
CUTYyaIlHja ce MOXKe JIECUTH y IIPOILJIOCTH, ajli MOKE jOIII TPajaTH, UM je HAa HEKW HaYMH
jour 6uTHa, a ¢ IPyTe CTpaHe, OHA MOYKE OMTH MOTIYHO 3aBpuieHa.’ Jlakie, Moxke ce n3Byhu
3aKJby4aK Ja je I1aroJicka CHTyanuja IpuKazaHa y HeJIOCTH neppeKTUBHOT Bua, MehyTium
YKOJIMKO jy je Moryhe cermeHTHpaTH, oHja je ped o uMmreppekTuBHOM BuIy. C THM y Be3H,
Kompu je (Comrie 1976: 4) mel)y npBuMa 00jacHHO U 1a0 MOTBP/Y OBE ONIITEINHI BUCTHYKE
neduHuIMje TepEKTUBHOCTH Y CMUCITY TIPUKa3MBambha LEJIOBUTOCTH IIIAr0JICKE CUTYaIHje
U UMIIep()EKTUBHOCTHU Kao CTPYKTYPe.

1.5. Ionazehn o1 OBUX TEOPHJCKUX MOCTABKH, TEIUYHOCT CE€ MOXKE JePUHHUCATH Kao
1ojaM KOjH je Ie0 CEMaHTUYKOT CKJIOMA IIAaroJICKe CUTYyaIlije U yKa3yje Ha TO J1a je CUTya-
[Hja yCMEpPeHa Ka OCTBapUBamy U JOCTH3amy nusba. [loueB ox Benmiepa (Vendler 1967),
KOMIIOHEHTA TEIMYHOCTH ce Beh myxe BpeMe obpaljyje y aHTTTUCTHYKOj TUTEPATY PH, JIOK je
y CPIICKOj, TTAK, OHa TIOCTaja IPEeAMET TeMeJbHH]eT NCTpakuBama 3HaTHO KacHHje (Novakov
2005; Novakov 2007; ITuniep u np. 2005). Ha ocHOBY cBera moMeHyTOT, Tpebayio Ou Harma-

CUTH da he Y aHaJIU3H outn NpEeaACTaBJbCHU PCIICBAHTHU NPHUMEPU U3 CHITICCKOT U CPIICKOT,

! Advanced Learners Dictionary, 1995, 60.
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yka3yjyhu Ha 0JJHOC TJaroJICKOT BUJAa U KOMIIOHCHTE TCIIMYHOCTH/ATEIUIHOCTH. AHIITH-
CTHUYKA M CIIABUCTUYKA JUTEPATypa UMAjy pa3lInyUTe MOIJIC/Ie Ha KATETOPHjy IIIaroJiCKor
BH/IA, IIITO j€ Y3POKOBAHO THME JIa je KaTeropuja Bua y CPIICKOM je3UKY IMOHAJIPE JICKCHY-
KO-CEMaHTHYKa KaTEeropHja, a y CHIJICCKOM rpamMatuuka. MeljyTum, y HOBHje BpeMe Moje-
JUHU ayTOpHU TOKYIIaBajy Aa MPHOIMKE U yjeaHaYe TCPMUHOJIOTH]jY HAa OBOM TOJbY (YII.
Novakov 2005).

2. Kopnyc u anajn3a kopmyca
[Ipumepu koju ce 0Opal)yjy y paxy mpey3eTn cy u3 poMaHa CaBpPEeMEHE OPUTAHCKE KEHbHIKEB-
Hoctu 3amena meciua (Changing Places) aytopa /ejsuna Jlora (David Lodge).

VY oBoM ofiesbKy he ce KoMeHTapucaTi 3HaueHha SHIVIECKUX (Ppa3HUX Tiiaroja ca napTH-
KYJIOM out KOju MapKupajy MpOCTOPHO YAaJbaBame y KOHTEKCTYaJIHO] LIEIMHH, aJlh U BaH
e, TC IBUXOBU MOHY)EHN NMPEBOAHM €KBUBAJCHTH HA CPIICKOM je3uKy. Y 003up he outn
y3eTe CEMAaHTHYKE KaTeropHje TCIMYHOCTH/ATCIUIHOCTH U BUICKE KOMIIOHCHTE mepdek-
THBHOCU/UMIIEPPEKTUBHOCTH.

C 003upoM Ha 3HAYCHHC MAPTUKYIIC WK MPHIIOTa ouf U BaH (Ppa3HUX IJIarojia, jacHo je
3aLITO je IPOCTOPHO 3HAYCHHE JOMUHAHTHO.

[Ipumepn Koju HITYCTPYjy OBO MPUMAPHO 3HAUCHH-C MTAPTHKYIIE Out jeCy KIaCU(PHKOBAHH
W TIpE/ICTaBIbEHN ¥ ciefiehoj TpyIu rinaromua: move out — uceauiiu ce, stroll out — uweiiaiiu,

wander out — uzahu.

(1a) After an hour's exhausting discussion, Desiree agreed to a compromise: she would delay
starting divorce proceedings for six months on condition he moved out of the house (41).

(16) IMocne jemHOUacoBHE McUpIIbYjyhe pacmpase, Jle3upe je mpuxBaTHiia KOMIPOMUC: OIJIOKH-
he moverak Gpakopa3BoOHE MAPHUILIEC HA LICCT MECELH T10/] YCIOBOM Jia ce OH uceiu u3 kKyhe (44).
(2a) On his very first morning he strolled out after a delicious breakfast of orange juice, bacon, hot
cakes and maple syrup to look for Dealer Hall (58).

(26) Beh npBor jyTpa, mocie 60kaHCTBEHOT Hopyuka hyc, mryHKa, najaunHKe U jaBOPOB CUPYTI,
UILETAo je 1a MOTPaKu ynpasHy 3rpaay (63).

(3a) Disgruntled, he wandered out of the living room on the terrace (78).

(30) M3amao je moTuiteH u3 qHeBHE cobe Ha Tepacy (85).

®pasHu MIaron move out ©Ma 04yBaHO CBOje 0a3HYHO 3HAYCHE YKOIHMKO Ce ocMaTpa Io-
JjeIUHAYHO, aJId U Y KOHTEKCTY. [IpeBOHN EKBUBAJICHT MOCENYje KOMIIOHEHTY TEIMYHOCTH,
a BHMJICKAa KOMIIOHEeHTa je nep¢extuBHa. [lomeHyTa riarojcka cuTyalnuja UMa joIl jeaHy
KBJIUTATHBHY OJIPEIHUILY: 320KPY>KEHOCT M LIEJIOBUTOCT, @ KOMIIATHOMITHOCT Ca ITapTHKYJIOM

out JIOTIPHHEIIA je ¥ MOTIIOMOTJIa pealin3alnjy pajlbe Koja Huje KOHTHHYUpaHa. Y cllydajy
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JIEKCHYKOT TJ1arona stroll, koju moapaszymena creuduyan Buj KpeTama (IIeThe), Hije Orio
TEIKO poHahu MupeKkTaH NpeBoJHY ekBuBaneHT. OBaj IpuMep 3apKaBa UCTY paBaH Iep-
(heKTHBHOCTH, a CAMUM THM U TeIUYHOCTHU. LlenuHa riarojcke CUTyamuje je moTIyHa, a
NapTHUKYJIa out TONPUHOCH HEHOj U3BPILICHOCTH U MHTEH3UBHPA 3aBPIIHK TpeHyTak. [Iprmep
riaria wander out uma Heke criennuaHocTH. JI0CIOBHU TPEBOJ €HIJIECKOT OPUTHHAIA je
Jywaiau, wymapaiiu, ckutdaiiu 6e3 yussa. [IpeBoamnadka 3aMka je n30erHyTa, jep AupeK-
TaH MPEBOJ OPUTHHAJIA HUKAKO He OM 3a/10BOJBHO KOHTEKCTyaJIHu onuc. Hanme, Temko je
3aMHCIIMBO JIa ar€HC MOKE TyMapaTH yHyTap 3aTBOPEHOT IPOCTOpa U OECIMIBHO JIYyTaTH y
KBaJpaTypH Koja He MOApa3yMeBa MPOCTOPHY IIHMPHHY J1a OM ce pajama TOT THIA MOTja
TIPAPOTHO Ha TOM MECTY OfIBHjaTH. PeUeHNIHHM CKJIOM je 3apKao IIPHUPOIAHOCT, HUje N3ryOono
CBOj€ 3HaUEIHE, & IPU TOM, ITPEBOJL CTPAHE peuH IMpHIIaroleH je M yKJIombeH y KoHTekcT. [1pe-
BOJIHM €KBHBAJICHT je TeJIN4aH U nepdexTuBan ca npeuKcoM. 3a CpIcKe eKBUBAJICHTE Ka-
pakTepucTHYaH je npeduKcH 13-, KOjH ce M0jaBibyje Kao KOHTEKCTYaJIHU Mapmkak MapTHKY-
Je out. Y ceMaHTHYKOM CMHCIY MOCTOjU TOoKJaname Oyayhu 1a mapkupajy mpasar, cMep
paznme, KpeTame U3 jeHOT MecTa y Ipyro.

Crenehu mpuMepH U3 OCHOBHE TpYIIE TIIarojia ca 3HaueHheM TPOCTOPHOT YAaJbaBamba Cy:
shuffle out — otuuhu ciiopo u wpomo necuZypuum xkopayuma, leap out — uckouutiu, get out

— usahu.

(4a) He slipped on his shoes and shuffled out to the kitchen with the broken fragments (101).

(46) Hazy numese kao narmyue 1 Tako oJie 10 KyXHIbe J1a JJoOHece KPXOTHHE cioMibeHor rocyha (111).
(5a) He leapt out of the lift as soon as it opened, and disappeared into his office (183).

(56) On uckoun n3 TUQTa YUM Cy Ce BpaTa OTBOPHIIA M HECTa/ie y CBOjoj KaHuemapuju (203).
(6a) And you can get out into the country quite easily (81).

(60) A Huje mpoOneM HU BUKEHIOM H3ahu U3 rpaga y okonuny (89).

[pumep shuffle out oneT n1eHOTHPa KpeTame, U3J1a3aK U3 MPOCTOPa, a HPEBOJAHU CKBH-
BaJICHT je MpUOJIIIKaH OpUTUHAIY, Meh)yTHM HUje MOTHYHO Ja0 IPHKAa3 IIaroJcKe CUTya-
Lyje, a YUHH ce JIa Ta MPEUU3HOCT HeJJOCTaje Y OBOM ciiydajy. Omuc cuTyalmje Tae areHe
HaIlyIITa IpoCcTOp MMa CBOje MamKaBOCTH, jep HHUje OMTHA caMo Hjeja H3J1acka Kojy je
MPEBOAMIIALL IPEHEO, HETO je OUTaH M HAYHH KaKo je To ypaleHo. EHriecku riaron ynpaso
HMMa TO 3HAUCHC, 3HAUCHC JACAHOZ, WeWKOZ U WUPOMOZ X00d, AU je CPIICKU MPEBOJ] HEMA.
[IpeBojiHM EKBUBAJICHT HE CaJIP’KU Ty KOMIIOHEHTY OIIKCA, 11 j€ jelaH OUTaH JeTalb H30CTao.
3HaueHke HUje H3MEHEHO, ali je OKPELEHO, a TPEBOJI je IUIICH HOTE eKCIIPECUBHOCTH H H3-
pakajuoctu. ['aron leap out Mapkupa MOTIIYHY U3BIICHOCT IJIArOJICKE CHTYaIHje Koja je

TPCHYTHA M yIOTIYHCHA MAPTUKYIIOM Out. HpCBOIIHI/I CKBHBAJICHT OATOBapa €HIJICCKOM
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OopUTHHANY (cKouuitiv), Te ce 'y TOM cMucily Moxxe pehu na Huje Omito 3Ha4ajHuX MOIU(pHUKa-
uuja. CBM NOMEHYTH TJIarojid UMIUIMIIMPAjy MOCTOjamke 11jba, YKIbYyuyjyhu U riaron get
out, ITO 3HAYM Jla CBAKH OJ] lbUX MOCeNyje KBAJIUTET TeanYHOCTH. [lopen oBora, mpumepe
KapakTepuie neppeKTUBHOCT U MOMEHTAIIHOCT, a TIPEBOJIHU EKBUBAJICHTH UMajy MpeduKce
(nweimaiuu, uckowuiuu, owmuhu, uceauiuu). Ha 0CHOBY IIPEeI0YCHOT, YOUHIH CMO J1a KaTero-
pHja [JIAroJICKOT BHJA U TUIA IJIArojcke CUTyalyje y KOMOMHALUjH ca IapTUKYIIOM out
JIOBOJIM JI0 pa3Boja MepPEeKTUBHOT 3HAUCHA [JIAroa y J1aTUM KOHTEKCTYalIHUM yCIOBHMA.

VY cnegehnm mpumepnMa je eKBUBAJICHT TJIAr0J ca KOHCTPYKIIH]jOM KOja NMa BPEITHOCT
(pazeoromkux jeauHANA: (invite out — fio36aiuu oa ce nezoe uzahe, bail out — uzbasuiuu He-

Ko2a u3 puiueopa inamuswu kayyujy, bring out — uzeeciuu nexoza Haiosme).

(7a) There seems to be a general conspiracy here to pretend that [ am lonely in your absense and
must be invited out (135).

(76) U3rnena ia cy ce OBIe CBH 3aBEPUIIH: TIOHAIIA]jY CE IIPeMa MEHH Kao Ja CaM ycaMJbeHa 300r
TBOT OJICYCTBA M caJi Kao cTaliHo Tpeba a Me 30By na uzahem (150).

(8a) Philip sat down quickly on the wooden bench that ran round the wall, and didn't move until
Desire bailed him out (189).

(80) dumumn O6pske 60JbE celie Ha APBEHY KIYIY MPUCIOmBEH y3a 31 U HUje CE IIOMEPao CBE JIOK
ra Jleaupe nuje nzbasuna (210).

(9a) They brought him out and booked him (191).

(96) U3zBenu cy ra u yBenu y kiury (212).

OHo mTo 61 ce Moro opae uctahu jecte nMpoOIeM MPEeBOIa CHIVIECKUX MPUMEpa, jep
HapTHKYJA out y KOMOMHALIUJH Ca JISKCHYKUM IJIarojIoM Ha I10JbY CEMaHTHKE IOKa3yje u3-
BeCHa oJcTynama. Haume, ananusupajyhu nmpesozge, MoKe ce YOUUTH Ja HUCY y IHTArby
camo JieKceMe, Beh T1aronu ca JOmyHOM KOju MapKupajy IpOCTOpHY Jokanwujy. Ty ce jaBiba-
Jy jOII HEKe HeMOYMHUIIE W MUTamka, Kao Ha MpHUMep, a U MPUMEpPH Taarona bring out u
invite out yxa3yjy Ha TO Jla HapTHKYJIa out He OCTBapyje TaKo jaKy Be3y ca IJIarojuma u jaa
Ce BUXOBO JEAMHCTBO MOXKE CMATPAaTH Mamke KOXCPEHTHUM, T€ CE C TUM Y BE3H 3allUTaTH
KOJIMKO 3aIlpaBo JIeKceMa Ty rmoctoju (jenna uiu nse). (yn. Novakov 2008: 68). [lonyhenn
npeBoj nmpuMepa bail out mepdekTHBaH je u TenuvaH. [lapTukyna out HUje CEMaHTHYKHU
pelnyHJaHTHa, jep caM ImpeBoJ riarosia bail He 3HaUnM OOpaBak BaH 3aTBOPEHOT NPOCTOpA
MIPUTBOPCKE jeMHUIIE (OCUM Y BPJIO PETKUM CIIy4ajeBUMa Y 3aBUCHOCTH O] KpHBUYHOT JIejia
Y OHOTa KO T'a je MOYMHNO). Y MOoHyl)eHMM mpuMeprMa, CripaM eHIJIeCKor ()pa3Hor riaroia
CTOJH CPIICKH TJIaroJl M3BeAeHU npeduKcainjom, rie npedukc naeHTHPHUKY]je abJIaTHBHOCT

— CCMAaHTHYKO IIOJbE yaabaBama.
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Crenehu mpuMep 13 KopIryca jecTe Helpe(UKCATHN 1 UMIEpPEKTUBHHY TJIAr0ll Swerve

out — kauzutuu. TIpeBOHYN EKBUBAJICHT HE 3a/IpKaBa HCTa 00elIexkja Y KOHTEKCTY U BaH Hbera.

(10a) One's eye naturally travelled in a great sightseeing arc: skimming along the busy Shoreline
Freeway, swerving out across the Bay via the long Esseph Bridge (56).
(106) Oxo ocmaTpada O ce THM JeJIOM CIHKE KPETalo CAaCBUM IIPUPOIHO: KIM3UIO OU K I0-

MEHYTOT IPHOOATHOT ayTOnyTa, 1a 6u n30mino Ha ayradku ecedeku moct (60).

I'pamaTnyka KaTeropuja HECBPLICHOT ITIar0JICKOT BUIA 04YBaHa je y KOHTEKCTY YIOTpe-
OOM MmapTHIHIIA MPe3eHTa (IPEMO3HATIFHBOT 10 HACTABKY -ing). MehyTum, y norieny Te-
JMYHOCTH, JOLLIO je 10 MPOMEHEe. ATEIIMYHH PEBOHH CKBHBAJICHT KAU3UIIU Y KOHTCKCTY
10CTaje TeJInYaH, OIHOCHO, OH y CHUTYAIHjH KOja je 03HaueHa IJIar0JICKUM H3pa3oM (JIeIoM
CEeMaHTHYKOT OITHca KOHCTPYKIIH]jE) YKa3yje Ha IOCTOjame I1jba (M30Mjamke Ha MOCT).

MelyTum, y KOHTEKCTY IJIaroJicke cUTyanuje, ppa3Hu riarojin HEpeTKo Memwajy ode-
Jexja, Te Cy TaJa CBPIICHOI BHJa, 3a/ipKaBajyhu rpaMarnyky CTPyKTYypy OpUT'MHaja Ha
HajpuOIKHUju Moryhu HaunH. M3mely ocrasor, oBo U jecTe omiinka g00por mpeBoja,
Ma/ia je TO BPJIO 3aXTE€BaH M MYyKOTPIIaH OCao. Yiiora KOMIUIEMEHTH3aTOpa y peryncamy
obesexja mepheKTUBHOCTH U UMIICP(HEKTHBHOCTH YOUJbUBA je y CiIy4ajy (pa3Hor riiaroja
take out — uzgeciuu nekoéa nHe2oe oa uzahe. Haume, eHriecka Jexcema je y KOMOMHAIII]H ca
MapTHKYJIOM ouf IepEKTHBHA H TEIIMYHA YKOJIHUKO CE IOCMAaTpPa N30JI0BAHO, aJIi y KOHTEK-
CTY TJIar0JICKH BUJ TPIIM MU3MEHY M IIOCTaje UMIEP()EKTUBAH ca 04yBaHOM KOMIIOHCHTOM
TEIINYHOCTH.

VY 1aToM mpuMepy je acreKTyaHa ONo3uinja MOp(OIOLIKH KOJHpaHa 1 MOAU(HUKOBaHa,
a uMrepdeKkTUBH3aIMja je peryIrcaHa riaroJiCkuM BpeMEHOM U ITpujiarol)eHa KOHTEKCTY-

aJIHUM YCJIOBHUMA.

(11a) He would be restricted to taking them out to the park or a movie once a month (43).

(116) OH he mohwm ma MX U3BONM Y APK MIIH OMOCKOT jETHOM MecedHO (43).

He 6u Tpebaso 3aHeMapuTH joll jeqHy clienH(UIHOCT Y OBOM TOCIebeM cirydajy. OHa
ce THUe KOMIIJIEMEHTH3aIlMje U pejalije KOjy OCHOBHH IJIaroyl OCTBapyje ca aJBepOnjaioM.
Haume, Moyke ce MpUMETHUTH Ja y 1aTOM CJIy4ajy He TOBOPUMO caMo O JiekceMH, Beh o ria-
roJy ca JIONyHOM KOjU MapKHpa IPOCTOPHO M3MEIITAHke, OJHOCHO JIOKAIU]Y Y IPOCTOPY
(ym. Novakov 2008: 67).

Hapenna rpyna rinarona (get out — yciaiuu, pitch out — uctiepaiiu, drive out — oiuepa-

4y) He TIOKa3yje OJICTyNama y CMUCIY IPOMEHE CEeMAHTHYKE KOMIIOHEHTE TETUIHOCTH IO
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yTunajeMm KoHTekcra. [IpuMeTHa je TeHIeHIja 1a ce Tep(HEeKTHBHOCT MOjaBJbYje 3ajeIHO ca

TenuvHorhy.

(12a) You might think by the way she's dressed that she's just got out of bed, and you wouldn't be
far wrong (77).

(126) Mormu 6ucre, y3rpel, 1a IOMHCINTE, 10 TOME KaKo je o0ydeHa, [ia je yIpaBo ycTania u3
KpeBeTa U He OMcTe MHOTO MoTperniu (84).

(13a) How providential, in retrospect, the landslip that had pitched him out of one address and into
the other (169).

(136) Konmko je y cTBapw, Kaza ce moryieia yHa3as, OUIo CMHUCICHO KIIH3amke Tia Koje ra je uc-
TepaJio ¢ jelHe U J0BeJO Ha Ipyry anapecy (188).

(14a) There was a four-hour programme of sport on Saturday afternoons which he had settled down
to watch expectantly, but it seemed to be some kind of conspiracy to drive the population out to
the soccer stadiums (71).

(146) Cy60oTOM nomnoHe YeTHPH cata porpama Ouiio je mocBeheHo CIopTy U OH je UCIpel Tele-
BU30pa C HECTPIJbCHEM HITYCKUBAO MOYETAK, aJIH U3IJIE/Ia 114 je y MUTamy Ouila HeKakBa 3aBepa

YUjH je IIHJb OO J1a ce JbyIU 0Tepajy Ha dyabancke ctaauone (77).

3aHUMIBPMBUM C€ YHHU IpuMep (pa3HOT TIarona pitch out KOju mopex MOMEHYTHX Ka-
PaKTEepPUCTHKA ITOCEaYje U KOMIIOHCHTY IIEJIOBUTOCTH IJIarojcke cutyamnuje. thena normyHa
peanu3anrja OuBa MOTIIOMOTHYTa BE30M JISKCHYKOT IJ1aroya U MapTHKYJE out Koja y TOM
CMHCITy HHje pelyHIaHTHA. Pajma je TpeHyTHa U oapa3yMeBa MOTIYHY POMEHY JIOKa-
[Hje, OMHOCHO MpeMeIITamhe (KUBOT) arcHca ca jeJHe agpece Ha IPYTy Ha WHULHjaTUBY
apyror (HexxuBor) arenca. Ciydaj riaroja get out jaCHO ¥ HEIBOCMHCIICHO MMILIUIMPA
JIMCIIOLUPARHE U3 JETHOT TPOCTOpa y APYTH, a MoIuHKaIja y CMUCITY KOMIUIEMEHTAIH]je
y OBOM cily4ajy Huje Onio. CeMaHTHUKa CTPYKTYpa yKaszyje Ha TPEHYTHY pajmy, 0e3 1o-
CTOjama elleMeHaTa JypaTuBHOCTH. [Ipumep dpassor rmarona drive out ykasyje Ha TO 1a
onrosapajyhu nmpeBojiHM €KBUBAJICHT HHjE YBEK JIAKO MOHYIUTH, T€ JUPEKTHO MPEBECTH
SHIJIECKY ped Ha IUJBHHU Je3UK U IIPU TOM CadyyBaTH OCHOBHH perucrap. Y OBOM cily4ajy ped
je 0 Kay3aluju Kpetama o0jekta. OCHOBHA IJIaroJICKa JIekcema drive He Moapa3yMeBa uciie-
pusarse, WIH U36ayuearbe BaH IMPOCTOPA, aJTH je Y KOMOWHAIH]H ca TaPTHKYJIOM out T00HjeH
OTIFIC HOBE CHTYaIlHje. Y OBOM CIIydajy ped je 0 Kay3aliju KpeTama o0jexTa. [lakie, Hemo-
ryhHOCT TUpEeKTHOT WK JOCIOBHOT IIPEBOJIa jecTe YecTa IojaBa y Mpolecy mpeBohema.
[IpeHeceHa 3HaYeHa, OMICH, a TOHEKAa YaK 1 I'yOJbeEEe PErUCcTpa HMajy CBOje ONPaBIamke,
jep je y TaKBUM CHUTYyalijaMa TeUIKO MOHYAUTH AUPEKTaH IPEBOIHN €KBUBAJICHT, I1a je 00-

Jbe JIaTH ONHUC Uiy npoHahy HajOoIkKM MOTyhy peBo, a He U3TyOUTH 3HAUCHE.
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Ha napenHom mpumepy o0jacHuhe ce MoBe3aHOCT TEIMYHOCTH IJIar0JICKe CUTYAIHje ’
CHIJIECKOT TIPOrPECUBHOr 00JHMKa. EHITICCKH TEIUYHN M3Pa3u ce MOI'y KOMOMHOBATH ca
MPOrPECUBHUM TJIAr0JICKHM BHJIOM, aJld Cy TaKBE CUTyaluje Heorpanudene. (He)cpiieHOCT
riaroja je Mop(oJIolika KaTeropuja y CprckoM je3uKy, BHAJbHBA Y CAMOM TJIaroiy, 0K je
y €HTJIECKOM je3UKY Apyraduje. [ Taroicku BUJ je YOuJbHB HAa HUBOY CHHTAKCEe, HA OCHOBY
ynorpe0e riaroJickux BpeMeHa — continuous u simple. Jlekceme BpJio 4ecTo Moceayjy Hey-
TPAJIHOCT, T€ CE C TUM y BE3W 3HAUCHC I[1Jba MOXKE YIPABO OJPEAUTH HA CHHTAKCHUYKOM
HHBOY, IITO MOXKe OWTH WIYCTpOBaHO ciefaehnM mpuMepoMm (pasHor riarona come out —

Hojasmusaiiu ce.

(15a) On his first morning, in the tomb-like hotel room he had checked into after driving straight
from London airport, he had woken to find steam coming out behind curtains (58).
(15b) IIpBor jyTpa, Kama ce mpoOyIN0, Y XOTEICKOj COOH, Y KOjy je JOCHEeO MPaBo C JIOHIOHCKOT

aepojpomMa, OUJIO je XJIaJTHO Kao y Tpo0y U OH yriie/a mapy Kako ce 1mojaBibyje n3a 3aBeca (63).

[IpeacraBibeHH MpUMEp MMa 3HaUCHE KOje je 0a3upaHo Ha MOKpEeTaky areHca Kako ou
ce Ipom3Besia KapaKTepUCTHYHA MaHH(ecTamja MoKpeTama TOIIOT Ba3ayXa, OHOCHO Mape.
WHTpecHBHOCT MUMILTHITNPA UMIIEPPEKTUBHOCT U Ha CIICITU(PHYaH HAYWH HEYTpaTHUIIe 10-
cTu3ame iba. OH IMOCTOjH, aJTH Ce He Ha3HavaBa J]a JIX je OH U JOCTUTHYT. OBaKaB! U CITHY-
HU MIPAMEPH 3aXTEBAjy TyMadeHkhe Koje ToIpa3yMeBa YKPIITAKE KaTETOPH]je TIIarOJICKOT BH/IA
W TCIUYHOCTH, TIPH YeMy 3HAuajHy YJIOTY UTpa KOHTEKCT, TJe TIaroJICKH BUJ O3Ha4YaBa
OI'PaHMYEHOCT IIarojicke cutyanuje (enranecku boundedness, yn. Declerck 1979).

Hapenuu npumepn WIycTpyjy ciiydajeBe y KOjiuMa Cy CHIVICCKHU IITaroJICKU U3Pas3H jacHO
onpehenn y oiHOCY Ha 10jaM TeITUYHOCTH: fly out — owmilyiuosaiiuu, step out — yuyiiuiiu ce,

call out — @io3seaiu éan, lean out — naZuyiiu ce, climb out —iipebayuitiu ce, oieiu ce.

(16a) As to your suggestion that I fly out to Euphoria for a holiday, it's not on, I'm afraid (150).
(166) A mTo ce THYe TBOT ITpeJIOTa J1a 3a Mpa3HuK oTnyTyjeM y Eydopujy, oH je HerpuxBaTibuB,
60jum ce (166).

®pasnu rinaron fly out 03Ha4aBa CUTYaIlH]jy KOja TeXH IHUJBY U KOja Mo pa3yMeBa 3aBp-
ITHU CETMEHT TEINYHE TIIaroJiCKe CUTYaIlrje Koja je Y OBOM CIIydajy U3pakeHa KaKo, Mop-

(homomku (IpeduKCaIINjoM), TAKO U CHHTaKCHUYKH (aIBepOHjaom).

(17a) Morris had fixed one of his tutorials at nine am, much to the disgust of the students concerned,

and it was to meet this group that he now stepped out to his office (211).
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(176) Mopuc je jenno o cBOjux Bubema ca CTYZEHTHMA YTaHAYHO y JAEBET MPEHOIHE, Ha BEJINKO
3rpakame caMnX CTyACHaTa U YIIpaBo je caja, KaJa je H3aliao U3 Kojaa U yIIyTHO ce IpemMa KaH-

nemapuju, Tpedano na ce Hahe ca muma (235).

dpa3Hu T1aroj step out MPEICTaBiba MPUMEP KPETamba areHca U3BaH 3aTBOPEHOT MPO-
cropa. [IpeBoiHM €KBUBAJIEHT OJIrOBApa €HIJIECKOM OPUTHHAIY, T€ Y TOM CMHCIY HUCY
OuJie HEOMXO/IHE 3HAYAjHH]C UHTCPBCHIIHU]C, jep je 3aJpxKaH JOCIOBHU MPEBOJ TJIAr0JCKe
JIeKceMe Step (ciuyiuiniu, kopayaiiu, 2azuiiy). C 003MpoM Ha TO J1a ¢€ U3 KOHTEKCTa BUIH J1a
je y mHuTamy HamyIITame TPOoCTOpa, MAPTHKYIIA oul UCTTYHaBa CBOjy OCHOBHY YIIOTY Map-

kupajyhu ynasbaBame.

(18a) The National Guard has been called out by Governor Duck, and a curfew has been enforced
between the houses of 10 pm and 6 am (159).

(186) I'yBepuep [ak je mo3sao Ban HarponaaHy rapay, a yBeZeH je U nonuuujcku yac uzmehy 10
yBede u 6 yjyTpy (176).

(19a) It was alleged that the windows on the West side were sealed up because if all the occupants
of those rooms were to lean out at the same time the building would fall over (212).

(196) Ilpuyano ce u 1a Cy MPO30PH HA 3aIa{HOj CTpaHK OWiH 3anedaheHu 3aTo mTo Ou ce 3rpana,
HABOJHO, CPYIIIHJIA aKO OU ce CBH y IPOCTOPHjaMa Ha TOj CTPaHH HCTOBPEMEHO HATIH KPO3 MPO-
30p (236).

(20a) Then he asked me if he could use my window. I said, certainly. He threw his leg over the sash
and climbed out on the balcony (133).

(206) Onpa Me je ynuTao Ja Jid MOXKe J1a Ce TIOCIyKU MOjUM Ipo30poM. CBaKkako, OArOBOPUX MY.

W3b6ammo je HOry Kpo3 mpo3op u mpedaiuo ce Ha 6akoH (147).

[Tpumepn (18), (19) u (20) unyctpyjy cirydajeBe y KOjuMa Cy €HIJTIECKH I1arojcKyu n3pa-
3 jacHO oipel)eHn y oHOCY Ha T0jaM TeTHMYHOCTH, Ca HMILTHKALM]OM JHCIIOLUUpPaha CH-
TUTETAa U3 YHYTPAIIKHOCTH Ka CroJbalibocTi. CBU MPUMEPH Y TIPEBOIHOj CKBUBAJICHIIH]H,
OCHM rIiaroJa lean, umajy npedukc u CBHU Cy y HEIIPOrpeCUBHOM (Nep(EKTUBHOM) BUTY.

Hapenuu npumepu Takole cy peneBanTHU: scramble out — uckouuiuu, put out — upoiuy-

puitdu, rush out — ojypuiuu, uznetweiiu, check out — iposepuiuu, jolt out —iupenyiuu.

(21a) He scrambled out from under the table, cracking his head on the underside in his haste (84).

(216) OH ncKoYM UCIOJ CTOJIA, AJIH Y )KypOH TpecHy riiaBoM o uBuiy (91).

WnycrpoBanu npumep scramble out IpUIHYHO je 3aHUMIBUB. [IpeBOIHY CKBUBAJICHT HE

OJIroBapa HKEroBOM J0CJIOBHOM MPEBOJY U 3HAUCHY, T€ je Y TOM CMHCIY KOHTEKCT MOpao
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6uTHn y3et y 003up /1a Ou ce MpOoHAIUIo aJIeKBAaTHO pelekhe. 3Hauewe raroia scramble je
deraiuu ce, jazmuiiuu ce, Upobujailiu ce, a HAKAKO UCKOUUIUY KAKO TJIaCH IPEBOIHUA CKBU-
BaJieHT. [lapTukyia out yHOCH KOMIIOHEHTY TEJIMYHOCTH U IEPPEKTUBHOCTH, LITO 3HAYH J1a
je panama 3aBplieHa y jeHOM TpeHYTKy. Jla 6u ce moOuo nepdekTuBaH BUJl y KOHTEKCTY
peanu3alyje U U3BPIICHOCTH Palibe, IJIarojickoj JEKCeMH je 1oaaTa MapTuKysa out, Te je
CPIICKH €KBUBAJCHT MOAU(DHKOBAH U MPEBEACH KA0 UcKouuiuu (CKox uz/uciiod neue2a) u uma

npedukc.

(22a) After a few minutes I put my head out but he disappeared (133).

(226) Tlocne cBera HEKOJIMKO MUHYTA U ja MPOTYPHUX TIIaBy KPO3 MPO30P, alld Hera BHUIIE HUje
ouno (147).

(23a) He rushed out of the house into a whirling storm (130).

(236) UzneTteo je us kyhe y koButinan mehase (144).

(24a) You may laugh, but just check it out for me, will you (142)?

(246) Cmej ce xonuko xohemr, anu mposepu Mu T0, Xoher su (157)?

(25a) They came upon three terrified girls in mud-stained nightwear — Melanie, Carol and Deirdre
— who had just been jolted out of their beds as the house slewed round in a great arc (179).

(256) Hanerenre Ha Tpu mperutanieHe JeBojke y 6maTmaBuM crnaBahnnama — Memanu, Kepor u

Jlupapu — koje je U3 mocTesbe TPIiio OKpeTame kyhe y BesukoM J1yky (199).

IIpumepu dpaszuux riarona (22) u (24) wirycTpyjy TpEHyTHE I1aroje ca crenudukoBa-
HHUM 00jeKToM, oK mpumep (23) uMmunupa Be3y ca aasepoujaaoM. EHIIeckn riaroiacku
W3pasu, Kao U CPIICKH IPEBOJHY €KBUBAJICHTH CY jacHO ofapel)eHn y OMHOCY Ha T10jaM TeTHd-
HOCTH. 3axBaJbyjyhu o0enexjy TeTHIHOCTH, paaike Cy pealn30BaHe, MTO MoApa3yMeBa U
JI0CTU3ame oAroBapajyher muiba. [Ipumep eHriieckor riarona check y CioHH ca MapTHKYJIOM
out M BEroBO 3Ha4YCHE, MOKE OMTH MIPOTYMAYCHO Y CMHUCITY OTKPUBakha Heuer Helo3HaTOT,
OIHOCHO M3MEIITarba U3 JOMEHa CKPUBEHOT y JJOMEH IPEN03HATIFHBOT U BUIJBHBOT HA HHU-
LUjaTUBY JIPyTOTr areHca.

Kownauno, crnenehu riiaronn o3HauaBajy JIJI0BakbE areHca y uJby Clieln(pUIHOT UCTI0Jba-
Bama paame: boom out — 3azpmetu, call out — dosuxnyiiu, read out — uwyuinaiiu (Hazuac),

murmur out — Upompmssaiiu, growl out — ipoyeduitiu Kpo3 3yoe.

(26a) Mr Swallow! ,,Hogan's voice boomed out of the receiver (66).

(266) I'ocniogmae Canoy!” XoraHoB riiac 3arpme u3 ciuymanuie (72).

(27a) As I picked myself off the ground I saw him disappear round the corner, skidding wildly, for
he didn't stop or even call out thank you (132).
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(276) Kana cam ce mpuauria, BUJIeIa caM Kako BEJINKOM Op3uHOM HecTaje u3 homka, 3anocehu
ce y LIMPOKOM JIyKY, HHje CTao, HHje MU 4aK JOBHUKHYO HU jeqHO xBaja (144).

(28a) But supposing we manage to agree, me and the students, on some book of which four copies
can be stretched together, one of them writes a paper and reads it out to the rest of us (125).

(280) Anu mpeTnocTaBUMO Ja CMO YCIEH Ja ce JOrOBOPUMO, ja U MOjH CTYASHTH, OKO KIbUTe
YHja YeTUPU MPHIMEPKA MOT'Y JIa C€ HCKOMAjy Y KaMITyCy, € OHJIa jeaH O/ lbMX HEIITO HAIHIIE O
TOj KEbH3H U TO HarJIac uinyuTa Ha yacy (138).

(29a) Jehovah, he would murmur out to girls who inquired about his middle name (12).

(296) JexoBa, mpoMpMIBa0 OM I€BOjKaMa Koje Cy c€ pacluTHBale O FbeTOBOM CpeliieM ciloBy (13).
(30a) He growled out a good-bye and a curt thank you (130).

(300) IIpoueawno je mo3apas u jeasa aa ce 3axBanuo (144).

PeneBaHTHM CHIIIECKY TPUMEPH U BUXOBH IIPEBOIHU €KBUBAJICHTH (26), (27), (28), (29),
(30) jomr jemHOM HEIMBOCMUCIICHO YKa3yjy Ha TECHY IOBE3aHOCT CEMaHTHYKE KAaTErOpHje
TEIUYHOCTHU ¥ IepHeKTUBHOT BUa. KOMIIOHEHTA TEIMYHOCTH je y CBUM IIPUMEPHUMA H3pa-
»KeHa TBOpPOEHO, a y pumMepy read out, Moxe ce pehu J1a HUje y MUTamby CaMo IJarojcka
nekcema, Beh riaron ca JomyHoM, Tako Ja je y TOM ciyuajy TeJIMYHOCT MpecTaBibeHa 1
CHUHTaKCHUKH (azBepOujaiom 3a HauuH). [lonyhenun npumepu ummunmpajy Mmanudecranujy
3ByKa O]l CTpaHe )XUBUX EHTHUTETA Ha pa3NndnuTe HaunHe (Oy9HO M cpauTo — boom out),
(HaryameHo M MHTEH3UBHO — call out), (TTTaCHO apTUKYIHCAHO — read out), (Hepa3roBETHO 1
HEpa3yMJBUBO apTUKYIUCAHO — murmur out) u (HEMPHjaTHO U JBYTUTO — growl out). Umy-
CTPOBAHU CIIy4ajeBH OMKCY]y TIAr0JICKe CUTYyallHje KOje Cy TPEHYTHE U He MOCeayjy ele-
MEHTE Iy PaTUBHOCTH HJIU OCTEIIEHOCTH, & CBU MPEBOJIHU EKBUBAJICHTH UMA]jy nipedukc. Y
noHyl)eHHM mpUMeprMa, MApTHKYJIa out y OJHOC ca TIIAroJICKHM JISKceMaMa YHOCH KBaJlu-
TET EKCIPECUBHOCTH M U3BPIICHOCTH IIIATOJICKE CUTYyalldje, a IIPEBOJHN CKBUBAJICHTH Y

MOTITYHOCTH OJrOBapajy CHIJIECKUM IJIaroJICKUM M3pa3uMa, 0e3 3Ha4ajHUjUX OJICTyamka.

3. 3aksbyyak

VY paxy ce HacCTOjaJo yKa3aTH Ha CTICMU(UIHOCTH Y yIOTPEeOU U 3HAUCHY SHTTICCKUX (pa-
3HHX TJarojia y KOMOMHAIM]H ca MAPTUKYIIOM ouf KOjH IMajy MapKaInjy IPOCTOPHOT yaasba-
Bama. PeneBaHTHH MpUMepH KOjH CY MPENCTaBJFEHN OMOTyhaBajy J1a ce CTEKHE OIIIITa CIIKa
0 OJIHOCY TEJIMYHOCTH M IJIATOJICKOT BU/Ia Y SHIVICCKOM H CPIICKOM je3UKY Ha 0a3u 3Ha4CHha
KOja IMIUTHINPAjy CIALHjalIHO TUCIIOIMpPamke. [ TarojIcku Bu O y HajONIITHjEM CMUCITY
Tpebaso OAPEUTH MIOjJMOM OIPAaHWYEHOCTH IJ1aroiicke curyaryje (enr. boundedness). Cxonuo
TOMeE, TJIaroJIM KOjH MMajy 3HaueHhe BpEMEHCKE IpaHuIle U AeUHHUITY MOMEHAT JocTUrHyha
nocrojeher nuspa jecy nepGeKTUBHH, a IJIaroJId KOju HeMajy 3Hauehe BpEMEHCKE TpaHuIe

jecy uMneppeKTHBHH.
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KoHTpacTHBHO je3MUKO UCTpAXKUBALE j€ MOKa3aJo aa y rpahju mocroju 3natan Opoj npu-
Mepa KOju y MPEBOJIHO] €KBUBAJICHIIM]H YKa3yjy Ha MOTIYHO IpeKJaname, a MambH 0poj
yKa3yje Ha JeIMMHYHO MOKJamname Wik Henokiaaname (yi. DPordevic 2000). Ynorpeba u
yCBajare BULICWIAHHMX IJIaroyia MOr'y HEepeTKo OMTH OTEXKaHH, HAOYHUTO aKo ce ryOu ceMaH-
THYKa KOMIIOHEHTA y ClIy4ajy NMPEeBOJIHE eKBUBAJICHIIM]je HA IIMJbHU je3uk. [locmarpaHno je
30 npumepa eHriieCKux (pasHUX IJIarojia y KOMOWHAILM]U Ca MAPTHKYJIOM Oul KOjH UMajy
3HAYCHHE MPOCTOPHOT JUCIOIMparka U Off TOT Opoja camo 7 mpuMepa Hemajy TpeduKc y
[IPEBOIHOM SKBUBAJICHTY. Y pany cy npaheHa JBa OCHOBHA 3Ha4YeHa BUIIE3HAYHE APTHKY-
ne out, koja ymyhyje Ha TO Ia TJ1aroil 03HadaBa KpeTame Cy0jeKTa, IIITO je aHAJIOTHO yTO-
Tpebu mpedukca y cprckoM je3uky. Apyra QyHKIH]ja TApTUKYIE ouf AMILTALIHPA KOMIIO-
HEHTY TeJIMYHOCTH, 03 0031pa Ha TO Ja JIM NPEBOJHU CKBHBAJICHT MMa IPEYUKC HITH HE.
Hauwme, nepdekTHUBHOCT M TEINYHOCT Cy KOMIATHOMIIHE U MOJPa3yMeBajy c€ Y CPIICKOM
JE3UKY, JIOK Y €HIJIECKOM je3UKYy HE IOCTOjU PELUIPONHTET y TOM cMuchy. EHrieckn ria-
TOJICKH M3pa3 je Ha JJEKCHYKOM HUBOY YIJIaBHOM HEOApeheH kajia ce paju o TeIMYHOCTH, Ia
ce TyMauere U3BOJIU U3 KOHTEKCTa, T€ OTY/a CEMaHTHYKa CIIOKEHOCT EHIVIECKUX BHIIEYJIa-

HUX [JIarojia 1o0uja joIll jelIHOM CBOjy MOTBPIY.
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Maja Grbovié

ENGLISH PHRASAL VERBS WITH THE PARTICLE OUT AND THEIR
TRANSLATIONAL EQUIVALENTS IN THE SERBIAN LANGUAGE

Summary

This study tends to indicate the specificities of usage and meaning of English phrasal
verbs in a combination with the particle out that mark the spatial dislocation. The presented
relevant examples relate to acquiring the general notion of relation between telicity and verb
aspect in English and Serbian on the basis of various meanings that imply spatial dislocation.
Verb aspect could be defined in the most general sense, as a notion of limited (bounded) verb
situation (i.e. it specifies the moment of its completion) and the point of accomplishment of
existing goal within its entirety (perfectivity). However, if the reaching point cannot be
clearly distinguished, it is commonly conceived as an (imperfectivity). The inter-lingual
contrastive analysis conducted in the corpus presents a significant number of examples that
in translational equivalence indicate a complete overlapping, and fewer number demonstrate
a partial overlapping or the resulting discrepancy. The usage and adoption of multi-member
verbs can be hampered quite often, particularly in situations of losing the component of
transparency in the case of translational equivalence into the target language.

The study performed on the corpus includes 30 examples of English phrasal verbs with
the particle out that have the meaning of spatial dislocation and only 7 examples out of 30 do
not have prefixes in the translational equivalent. The paper also addresses the two main func-
tions of the particle out which is considered the polysemous word: the first function empha-
sizes the spatial feature of the verb which is analogous to the use of prefixes in the Serbian
language, and the second function of the particle out is the implication of telicity component
whether the translational equivalent is prefixed or not. Namely, perfectivity and telicizing
effect are compatible in Serbian, therefore verbs are clearly determined at the lexical level,
whilst the English language does not allow that reciprocity. English verb phrase is mostly
undetermined at the lexical level, so the interpretation is deduced out of the context. Semantic
complexity of English multi-member verbs is yet to be thoroughly scrutinized and confirmed.

Key words: telicity, atelicity, perfective aspect, imperfective aspect, translational

equivalence.
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